Nguyén Trung Tay

L&i Dan: Chu dé Pac san Xuan cua Cong doan
CoOng giao nam nay la Uong Nudc Nha Nguon.
V6i nguoi Viét Nam tai hai ngoai, dac biét
nhitng nguoi chi dugc song ¢ Viét Nam trén
dudi 20 nam, roi 1 hoac 2 hoac 3, 4 nam tai
nhitng dao ty nan, sau d6 trén dudi 30 nam
vuon vai 16n manh tai hai ngoai, c6i nguon
Thién Dang la mét diém tua vitng manh khi néi
Vé cdn tinh va nhg nguon.

Van la mot hién tuong, t6i nhé rd, trong
khi dang lang thang dau do trén mdt vung dat
la, cr giong y nhu t6i 1a cuc nam cham hay toi
dang mac ao T-shirt in to hang chir, “Hay hoi
toi, ‘Ban tur dau téi’,” (khi nhin thay mat t6i)
thién ha c6 nguoi chay t6i, dat cau hoi (hay hoi
nguoi ban néu tdi khdng ndi ngbn ngir cua
vung dat),

“Ong ban tir ddau toi vay?”

“That ha? Ban hoi téi... Tir ddu toi?”

Ban ¢ mét nhin toi,

“Ua! B 6 gi sai hay sao?”

Va rdi ban gat dau,

“Pung! Ban tur dau téi vay?”

Mot cau hoi don gian nhu thé thong
thuong dugc tra lo1 vai mot cau bat dau véi cha
tr “T61”, theo sau 1a dong tur “l1a” (trong truong

hop nay dong tir “1a” nam & thi hién tai, ngoi
thir nhat, sb it, doc 1a “tir”), cudi cau Ia tic tur
(tén cua mot qudc gia ndo d6). Dya vao nhing
nét Pong phuong trén khudén mat, thién ha
thong thuong van cho doi t6i s& dién vao chd
trbng cua tac tir véi mot danh tir, hodc “Thai
Lan” hoac “Campuchia” hodc “Trung Hoa”.
Nhung néu tdi thanh that va ngay tho néi,

“Hiép Chiing Quéc...”

_ Thién ha, tin hay khdng tin, da rat nhiéu
lan, phan ung ngay lap tac véi giong diéu mia
mai,

“Ong than? Ong ddau phai laMy!...”

C6 mot lan & Melbourne, vi gido su dong
nghiép cung khdi phé binh t6i thang than,

“Ban diing la mét ngwoi (tdm than) lan
lon...”

“That thé &l Co ding téi la nguwoi lan
lon?”

Néu doi séng 1a mot chudi dai hoc hoi, qua
nhitng su cb vira roi, t6i hoc dugc mot bai hoc
quy va vo gia; boi thé toi ché sin mot cum tir
mai, that sy ra cling chi 1& mot cach dé tu vé
ban than. Bét ctr noi nao néu bi héi, “Ban tur
dau t6i?”, toi can than tra loi vi mot cong thac
ngan gon,

“Nguyén goc Viét Nam hai mwoi nam; va
roi hai muweoi hai ndam tai My.”




Cau chuyén “Ban tir ddu t6i?” khong cham
dut & day... Boi da c6 nhitng lan quay vé Viét
Nam cong tac, toi da tirng duoc/bi (nguoi Viét)
nhin hozc d6i xir hoic coi nhu mot nguodi ngoai
qudc ngay trén ving dat chdn nhau cit rén. Co
lan trong khi dang doc thuc don trong tiém
Phd, nguoi chay ban budc téi, néi vai toi bang
tiéng Anh,

“Chao 6ng! Ong di san sang dé goi mon
an chwa?”

“Sffn sang chua? Dwong nhién, toi luon
ludn san sang. Pho la mon Viét Nam téi thich
nhat”. To6i da tra loi bang tieng Viét.

a... (Toi yéu biét bao chit “va” trong
truong hop nay) ban cé thé nhan ra quai ham
cua nguoi chay ban rot xuong (mot cai cup),
boi anh ta ndi véi toi cai 6ng nguoi Phi Luat
Tan nay, sao ndi tieng Viét gioi qua xa!

Ui chu choal

Cau chuyén vé noi chon nhau cit rén tiép
tuc nhitng vong xoay thuong nhat, bai hién gio
t6i dang lam viéc tai Uc Chau, tir nhiing ngay
cua nam 2006. Va bay gio 2016... Lam viéc ¢
phé Melbourne duoc ba nim. Va bai ngat tho
v6i doi song chat choi phd phuong, nhung lai
wdc mo duoc hit thd bau troi méi, gitra thang
12 nam 2009, t6i don nha vé Central Australia,
sa mac bao la, dat cia nguoi tho dan Arrernte.
Tbi da dan dan bién thanh tho dan sa mac: troi
nong, bat quat va mic quan dui; troi lanh, mac
vao 40 khoac day com va doi mil len 1én dau.
Chao ming ban t6i sa mac Uc Chau! Ban vé ky
nang sinh ton, tdi gio hay ne né di dudi bong
ram dé tranh nhitng tia cuc tuyén! Toi da biét
chao cung cach Uc Chéau nhitng khi can thiét
(Ban, t6i dang mudn noi cach nguoi Uc dung
tay xua dudi rudi nhang hang ha sa sé & sa
mac). Toi da dung chir bang (mob) thay cho
chi nhom (group). Ning choi chang sa mac da
d6i mau da tir tring nga nga sang nau nau den,
va toc tir mau den lay ldy sang mau trang kim
tuyén!

Vang! 20 nam hit tho khéng khi Viét Nam!
2 nam lam nguoi vo té qudc lang thang trai
cam M4 Lai va trai ty nan Phi! 21 nim lang

thang & M§! 10 nam lam viéc tai Uc Chau! Va
bay gio ban hoi t6i, “Anh tir dau téi?”. Va ban
cho doi mot cau tra 161 don gian. Nghiém chinh
di 6ng ban! Burng no6i chuyén bon!

Khoi néi ban ciing co thé doan... Téi lac...
LAC Ia tén dém cua toi (Con chau Lac Long
Quan)! Nha cua toi ¢ dau? Ban noi cho tdi biét.

D6 1a 1y do tai sao t6i thdy minh hay l1am
bam trong miéng, “Mi... chinh hiéu con chau
Cain, su t6 lang thang, khéng c6 mér noi goi 1a
nha”. Boi thé da c6 1an vi Linh Huéng khuyén
bao (hay stra d6i, ciing dugc),

“Pieng ¢é néi nhr vy, bdi con cudi cing
sé tin la nhu vay! Khong dung! Nha la bat cu
noi nao con dat budc chan toi...”

“Nha 1a bat clr noi ndo con dit budc chan
t6i”. That la dang tiéc, toi chua Ngo!...Va co
hoi dé t6i ngd mong manh nhu to troi (Toi biét
minh, mot nguoi kha 1a ca chua tring théi! Noi
thang va ndi that, tdi tin t6i s& bao gio dat toi
trinh d6 goi 1a Ngo). Tiéng Anh hay noi, “Make
yourself at home,” ctr tu nhién coi (moi noi) la
nha! Nhung (van dé ric réi thong thuong sé 16
bo mit that ngay sau chit “nhung”), & rat nhiéu
noi, toi khong cam thay 1a nha. Va dwong nhién
t6i chi c6 thé lira d6i moi ngudi ngoai trir chinh
minh vé céi sy that nay.

Ban tor dau t6i? Mot cau hoi don gian
thong thuong cho doi mot cau tra loi don gian.
Nhung khong phai trong truong hop cua toi...
Ban c6 thé cu ny,

‘Khéo la vé chuyén! Poi song chang bao
gio tré nén tét hon! Hay tdn heong gidy phit
troi cao ban tang”.




Bat ctr ban noi gi... Téi tiép tuc lang thang
kiem tim mot noi duoc goi la nha.

Do 1a 1y do toi thdy minh cir hay nhin 1én
troi, dac biét vao nhimg dém tpi khi t;éu Atr(yi
ménh méng triéu triéu vi sao, dé tim kiém Ong
Troi cho mot cau tra loi.

D6 1a 1y do t6i thiy minh cu hay lang
thang trén duong pho dém dém, tu hoi hon
minh, “Mi tir dau t61?”.

_ Do la ly do thién ha ctr hay phan, “Ong
than! Sao nhin lac duong (mua Chay) qua!”.

Ban no6i dung... Ma trach sao dugc. To1 da
lac ngay khi vira sinh tir trong bung me (co ali
muén duoc sinh ra trong cdi doi nay, ching
trach chi hai nhi nao ciing thé, phai bat tiéng
khoc chao doi); lac duong nhu hai mon dé trén
duong Emmaus. Ho cling mdt thoi...lac!
Nhung hai linh hén lac dudng Emmaus, may
man thay, da gap g& Niém HY VONG mdi cua
nhan loai. Va bai Niém HY VONG nay, ho da
thdi khong con lac. Va Niém HY VONG moi
nay di quay vé thién dang, gid & trén thién
dang, nha cua Ngai. “T61 t61”, Ngai da tung
noi, “tor Thién Pang...”

That thé a! Thién DPang! Nha!

Linh hon lac loai cua toi lan dau tién ron
rang nhitng not nhac tuoi vui cua bai nhac mai
tinh khoi: “Thién Dang! Nha!”.

Chir Kitd hitu, néu phan tich, 1a tong hop
cua hai chit, “Kit6” va “hitu,” mot nguoi tin
vao Pang Thién Sai; Kitd hitu ciing chi vé
nhitg nguoi dang 1an theo nhiing vét chan cua
Con Troi. Bung c6 ndi véi téi Birc Giésu chua
bao gio mét lan lac trong cudc doi. Noi Vuon
Cay Dau, Ngai da ting mudn tir chéi udng ly
ruou dang (nhung cudi cing lai xin dwgc vang
theo y Cha); trén cay thap tu, Ngai da tung hét
I6n, “Oi Lay Chda! Lay Chua con! Sao Ngai lai
bo roi con?”.

Vang! That ding 1a mot phép la (Hay cho
t6i goi d6 1a mot phép la!). Gidng y nhu nguoi
mu trong Kinh Thanh (Gioan 9), toi bét dau
nhin cudc doi v6i cap mat mai... Toi mudn hét
to, “T6i di thay!”.

buc Giésu va tc“)iq(mcf)t Kitd hru, mot dé
tu), tai mot vai thoi diém trong doi, ca hai déu
da tung lac. Buac Giésu va toi, ca hai déu tu
thién dang ma téi, thién dang nha cua Ngai va
cling la nha cua toi, bai tdi la mot Kitd hiu.

DAy, t6i noi c6 sai dau, lai co6 ngudi hoi t6i,

“Ban tur ddu toi?”

T6i nhoén miéng cuoi, khéng con cau kinh
nhu thuong [¢,

“Toi? Ban hoi t6i? TOI tor ddu t6i?”

Toi chi ngon tay Ién troi, bau troi xanh
xanh mau ngoc bich, khang dinh, “T6i tur thién
dang ma toi”.

Thién ha (tram nguoi la ca tram) ngac
nhién, “Thdt ha ong ban? .

Vang, thién dang la nha cua tbi, nha than
thuong!

T6i tiép tuc hat bai ca mai tinh khoi toi
méi soan: THIEN DANG! NHA MEN YEU!

May Miin

Nghi minh may mén,lam thoi
Vo hién con thao, chuthé&i'rat. ngoan.
Ba con than quyén ho hang
Sém hém tham viéng héi han chén tinh.
Ban b& bang-htu tham tinh.
“Chén thil chén tac” tam thanh mén thuong.
@apkhi-dau 6m thatrthuong
Viéng tham, an.éi, tinh thuong dam da.
Ung dung ngay thang vao ra
Ngémtrang trudc gié, thuéng hoa an nhan
Chua cho suc khée binh an.

Thang ngay vui vdi con dan chau déng!

Hoang Chuong




[ GCome From Heaven

Where Are You From?

Still a phenomenon, as if | wear a T-Shirt
marked, “Ask me where I am from,” when being
in foreign lands, just like a magnet, very often
people come asking me (or my friend if I don’t
speak the language of the land),

“Where are you from?”

“Really? You ask me...Where am I from?”
You stare at me,

“What’s wrong with that?”’;

Then you nod your head, “Yes! Where’re
you from?”

Such a simple question normally expects a
simple answer, which commences with the
subject, |, followed with a verb, to be (in this case
“to be” in the present tense, first person, singular:
“am”), finally concluded with the object (the
name of a country). Based on the Oriental
features on my face, people normally expect me
to fill the objective blank with the phrase:
“Thailand,” or “Cambodia,” or “China.” But, if I
honestly and innocently say,

“The US...”

People, believe it or not, many times, react at
once with a sardonic voice,
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“You? You are not American!...

Once in Melbourne a professor in the same
field sternly criticized me,

“You’re really confused.”
"Really! Am | confused?"

If life is an on-going process of learning,
through these incidents, | have undoubtedly
learned a precious and priceless lesson;
subsequently, | formulate a new phrase, actually a
defense mechanism to protect myself. Whenever
approached with the question, “Where are you
from?”, I carefully recite this succinct formula,

“Vietnam originally for seventeen Years,
twenty two years in the US.”

The story of “where I am from” does not end
here... For a few times I return to Vietnam for
mission assignments, | have been viewed, treated,
considered, approached, etc... as a foreigner in
the land where my umbilical cord was buried..
While reading the menu in a Phd Restaurant, the
waiter comes to me, speaking English,

“Sir, are you ready to order?”

“Am I ready? Of course, I am always. Pho is
my most favorite dish among the Vietnamese
cuisine,” said I in the Vietnamese language. ..

And... (I love the conjunction “and” in this
case), you can see the waiter drop his lower jaw,
for he told me later that he was really surprised
and impressed that this Filipino guy spoke
Vietnamese very well.

Mama Mial

The story concerning my home is unfolding,
for I am currently stationed in Australia since the
beginning of 2006. And now 2013... I worked in
Melbourne for 3 years. And because | felt
suffocated with the urban life and wanted to
breathe a new air, since the middle of December
2009, | have moved to Central Australia, a vast
desert, the land of the Arrernte people. | am
gradually becoming a bush man: if it is hot, I turn
on the fan and wear a short; cold, I put on a thick
jacket and a beanie on my head. Welcome to
Central Australia! Survival skills, as a bush man,
I walk under the shade to avoid the extreme
ultraviolet! I know to perform the Aussie salute
when I have to (I'm talking about using one’s
hands to chase away the countless fruit flies in
the desert). I use the word “mob” for “group”.
The scorching heat in the desert has changed the
color of my skin from white to brown, and hair
from black to white!

Well! Well! Well! 20 years breathing the air
in Vietnam! 2 years living in detention and
refugee camps in Malaysia and the Philippines as




a displaced person! 21 years wandering in the
US! 8 years working in Australia! And now you
ask me, “Where am I from?”. And you expect a
simple, plain response. Be real! Be serious!

You can tell... Eventually I am lost... LOST
is my nick-name! Where is my home now? You
tell me.

That’s why sometimes [ find myself
cogitating on this phrase, “You... the descendant
of Cain, the wanderer, the rootless, the vagabond,
the one who has no place called home.” Once my
spiritual director advised me (or corrected me
with affection),

“Don’t say that, for you will believe it. It is
not true! Home is wherever you are.”

“Home is wherever you are.” Nevertheless, |
am not enlightened yet... And the chance that I
will be enlightened is slim (I know myself, a
peccant being. Frankly | believe | will never
reach that awakened stage). Make yourself at
home! But (the problem is disclosed after “but”),
in some places, I don’t feel at home. And I can
deceive anyone but myself about this reality.

Where are you from? A simple question
expects a simple answer. But, not in my case...
You might criticize me,

“Stop being captious... Life is not getting
any better. Relax! Enjoy the moment you are
granted.”

Whatever you say... I keep searching for the
place to call home.

That’s why I see myself looking up to
heaven very often, particularly at night when the
sky is filled with a million bright stars, asking
God for an answer.

That’s why I like spending the night strolling
on Todd Mall of Alice Springs, asking my soul,
“Where are you from?”.

That’s why people occasionally complain,
“You look lost.”

You’re right... What do you expect? I am
lost, lost at the first moment of my conception in
my mother's womb (no one really wants to be

born into this world, no wonder the newborn
always burst into tears); lost like the two disciples
on Emmaus road... They were lost too. But how
fortunately these two lost souls were, for they
eventually encountered a new HOPE for human
salvation. And this HOPE has returned to heaven.
This HOPE is now in heaven, His home. Heaven,
he says, is "where | originally come from."

| see! Heaven! Home!

My lost soul for the first time mulls over the
first blissful sound of the new hymn: Heaven!
Home!

The word Christian, if dissected, is a
combination of the words, “Christ” and “ian,” a
person who believes in Christ; Christian denotes
the implication of someone who follows in the
footsteps of Christ. Don’t tell me that Jesus never
felt lost in his life. In the Garden of Olives, he at
first rejected drinking the cup (but eventually
surrendered his will to God’s); on the crucifix,
while he was screaming out loud, “My God! My
God! Why have you forsaken me?”

Well! What a miracle (Let me call it: a
miracle!). Just like a blind man in the Gospel
(John 9), 1 begin to see life with new eyes... I'd
like to shout, "I can see now!"

Jesus and | (a Christian, a disciple), at some
stages in our lives, we’re both lost. Jesus and I,
we both originally come from heaven, his home
and my home.

“Where are you from?”
“Me? You ask me? 1?7”

| point my finger at the heaven above, the
azure blue sky, declaring, “I am from heaven.”

You are surprised, “Serious?”

Yes, heaven is my home, a home sweet
home!

| continue to sing the new hymn | have just
composed: HEAVEN! HOME!

o Nguyén Trung Tay




